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Amendement #6 
 
Veuillez prendre note des questions et réponses suivantes et notez les modifications apportées à 
l'exigence, le cas échéant. 
 
#1 
 
Référence: Annexe B, Tableau - Base de paiement 
 
Contexte: 
 
Considérant que le Système canadien d’aides à la navigation est un système utilisant principalement des 
bouées latérales, nous sommes surpris de constater le nombre élevé de grandes balises multicolores 
estimées dans le cadre de cette offre permanente. 
 

 
 
Q1: Pouvez-vous confirmer que le besoin estimé pour des grandes balises dans le cadre de cet appel 
d'offres est exact. 
 
Merci de votre collaboration, 
 

Réponse 1 : La quantité indiquée pour les grandes balises multicolores est erronée. Celle-ci devrait plutôt 
être deux (2) grandes balises multicolores. 

Il convient de noter que toutes les quantités fournies à l’annexe B sont des estimations seulement et que 
les quantités qui seront réellement commandées pourraient différer considérablement en fonction des 
exigences opérationnelles. 

#2 
 
Exigences de rendement 
2.3.3 Capacités structurales 
2.3.3.1 Types de dispositifs de levage 
 
Cette section décrit un dispositif de levage comme étant soit un mécanisme interne joignant l’anneau 
d’amarrage à l’anneau de levage (permanent), soit un élément structural externe (pouvant être inspecté). 
 
2.3.3.2 
Points d’attache de levage et d’amarrage 
 
Cette section précise que ces points d’attache doivent être faits d’acier inoxydable. 
 
 
DEMANDE DE CLARIFICATION : 
Il n’y a pas de spécifications pour les matériaux à la section 2.3.3.1.  
 
Généralement, de l’acier inoxydable 316 est aussi exigé pour la connexion entre les points de levage et 
d’amarrage.  Puisque la connexion interne ne peut être inspectée dans le cas des bouées monobloc et 
qu’il n’est pas exigé qu’elle soit amovible dans les bouées modulaires, on présume un usage continu 
d’acide inoxydable 316 dans la connexion.   Toutefois, les spécifications ne précisent pas cette exigence.  



Bien qu’il ne soit pas souhaitable d’utiliser des métaux dissemblables dans la connexion entre les points 
d’attache en acier inoxydable, cette option ne semble pas nommément exclue des spécifications, tel qu’il 
est indiqué à la section 2.3.3.2.    
 

Réponse : Les mécanismes de liaison internes doivent être résistants à la corrosion.  Le 
respect de cette exigence sera évalué dans le cadre des « Capacités structurales  
Dispositifs de levage et d’amarrage ».   

Par conséquent, la section 2.3.3.1 des spécifications peut être supprimée et remplacée par : 

2.3.3.1 Types d’ensembles de levage 
Voici ce qu’on appelle l’ensemble de levage : 

 Dans le cas des bouées de conception monobloc, lorsque l’anneau d’amarrage est fixé à un 
mécanisme interne reliant l’anneau d’amarrage à l’anneau de levage. 

 Dans le cas des bouées de conception modulaire, lorsque l’anneau d’amarrage est relié à l’anneau de 
levage au moyen d’un élément structural externe. 

Dans tous les cas, l’ensemble de levage doit être résistant à la corrosion et comprendre un nombre 
minimal d’éléments permettant le transfert des charges vers l’anneau d’amarrage. 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangées. 

 

 


